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Kapitel 1

Manden med haglgeværet

Avisen lå på mit skrivebord med en kæmpeoverskrift, der sprang lige i øjnene: Manden med haglgeværet slår til igen!

I løbet af fem måneder var fem mænd blevet dræbt af en mand, der affyrede et haglgevær på kort afstand. Politiet havde gjort sig de hæderligste anstrengelser for at finde morderen, men nu ville de ganske givet anstrenge sig endnu mere, for morderens femte offer var en mand fra drabsafdelingen, inspektør Paul Jamieson.
Jeg sad oppe på mit kontor i 7. etage i 42. Gade, en veritabel slugt i New York City. Klokken var lidt over ti om formiddagen, da en skygge faldt hen over det matterede glas på døren ind til kontoret. Det var en mand, der stillede sig op og læste hvad der stod:

Larry Kent – Privatdetektiv


Så bankede han på glasruden, og jeg råbte: – Kom ind!
Det første jeg så på, var dokumentmappen. Brunt læder. Dyr mappe. Så kiggede jeg på resten af manden. Et sæt gråt tøj, der ikke var købt i stormagasinet Macy’s. Velpudsede, sorte, italienske sko, så vidt jeg kunne dømme. Slips i blå og røde farver. Silke. Han standsede og tog sin grå hat af. Hans hår var sandfarvet, men der var ikke så meget af det, og han havde med kammen gjort et forgæves forsøg på at rede det tilbage, så det dækkede over en begyndende måne. Hans ansigt var tyndt og blegt, og hans læber ville hurtigere forme et surt udtryk end et smil. Hans øjne var små og brune, og de kiggede hen på mig bag et par uindfattede briller. Men det var ikke just sløve øjne. Manden var vant til at skære igennem i en diskussion.
– Er De Mr. Kent? spurgte han.
– Ja, det er mig, sagde jeg og rejste mig. – Kan jeg gøre noget for Dem, Mr. ...?
– Buchner. David Buchner. Jeg er advokat.
– Javel?
Han satte sin mappe på gulvet ved mit skrivebord og rakte mig sin højre hånd, mens han flyttede hatten over i den venstre. Det var som at trykke et lig i hånden. Eller eventuelt en våd blæksprutte. Han stirrede på den avis, der lå på mit skrivebord, da jeg slap hans hånd.
– Har De læst den artikel? spurgte han.
– Ja, det har jeg faktisk, sagde jeg og nikkede over mod den røde stol, der er beregnet til klienter. – Vil De ikke sidde ned. Mr. Buchner?
Han lagde hatten på skrivebordet. – Mange tak.
I reglen kan man få meget at vide om en mand ved at se på hans dokukmentmappe eller ved at se, hvordan han sidder i en stol. Fyren her tog omhyggeligt fat i buksernes pressefolder med tommel- og pegefinger på begge hænder. Han løftede med stor omhu bukserne op, før han satte sig så langsomt, som havde han et æg i hver lomme. Det var åbenbart en fyr, der tænkte sig om, før han handlede, sagde jeg til mig selv.
– Kommer De i et forretningsanliggende? spurgte jeg.
– Ja, Mr. Kent, sagde han efter at have rømmet sig.
– Deres forretning, eller min?
Fyren så ud til at more sig. – Hvis De dermed mener, om jeg gerne vil væsre Deres klient i et bestemt anliggende ...
– Ja, netop.
– Så er svaret ja.
– Og hvad er problemet?
– Jeg har ingen problemer, Mr. Kent.
– Så må jeg gratulere Dem. Den stol, De nu sidder i, har set flere problemer end formandens stol i FN.
Han smilede svagt et øjeblik, men så antog hans ansigt et alvorligt, næsten barsk udtryk.
– Der må sættes en stopper for dem, sagde han.
– For hvad?
– De drab!
– Javel.
– Jeg kendte inspektør Jamieson, Mr. Kent.
– Javel.
– Han var en dygtig politimand, Mr. Kent.
– Jeg kendte ham, Mr. Buchner.
– Så er De selvfølgelig enig med mig.
– Så godt kendte jeg ham nu heller ikke.
– Men manden var politiinspektør, ikke ...?
– Jo, sagde jeg.
Han rystede på hovedet. – Det må standses.
– Det er det, politiet anstrenger sig for, Mr. Buchner, sagde jeg. – Når en politimand bliver dræbt, tager de fyre fat for alvor. Og det kan man vel egentlig ikke bebrejde dem.
Han rystede på hovedet. – Det er skrækkeligt ...
Jeg så, han sad og stirrede på avisoverskriften med tæt sammenpressede læber, mens han fortsat rystede på hovedet. Omsider sagde jeg. – Har Deres besøg noget med de mord at gøre?
Han så mig lige i øjnene. – Ja, Mr. Kent.
– Lad mig høre nærmere, Mr. Buchner.
– Jeg vil gerne engagere Dem.
– Til hvad?
– Til at finde morderen.
Jeg kunne ikke lade være med at grine. – Men De ved da selv, hvor mange strømere, der er i gang med det samme.
– Jeg håber rigtignok, at alt forhåndenværende mands kab er sat ind på opgaven.
– Der er mange hundrede mand ude.
– Glimrende.
– Men jeg er kun en enkelt person.
Han så alvorligt på mig et øjeblik. – Men De er en mand med evner, sagde han. – Jeg har fulgt Deres karriere med stor interesse, og jeg er især imponeret af, at De optræder uden store fordomme. Det er imponerende for mig, som jurist.
– Det bør en privatdetektiv gøre, sagde jeg.
– En jurist er bundet af konventioner.
– Det burde en privatdetektiv være, svarede jeg.
– Men det er De ikke, Mr. Kent.
– Jeg har måske nok omgåedes lovens bogstav lidt lemfældigt af og til, indrømmede jeg.
– De gør, hvad De får betaling for.
– Ikke altid.
– Men meget tit. Jeg løber risikoen.
– Risikoen?
– Jeg tænker på pengene.
– Kender De mine takster?
– Overhovedet ikke.
– Hundrede dollars om dagen, og alle udgifter betalt.
Han stak hånden i inderlommen og tog en kuvert op. Han holdt den op. – Her er en krydset og noteret check på tusind dollars, Mr. Kent. Er det et passende forskud?
– Ja. Hvis jeg ellers vil tage sagen.
– Har De meget at lave lige nu?
– Nej.
– Men hvordan kan De så sige nej?
– Mr. Buchner. Der er to slags klienter, jeg siger nej til. For det første alle svindlerne, og for det andet folk, der forventer, jeg skal udrette det umulige, når jeg tager imod deres penge.
– Jeg passer ikke ind i de to kategorier.
– Hvad regner De med at få for Deres penge?
– At De vil gøre Deres bedste.
Jeg så på kuverten. I gamle dage, da jeg nærmest måtte snige mig ind på mit kontor for at undgå, at værten fangede mig, ville jeg have taget imod pengene med kyshånd, men nu, da jeg har penge i banken og fem klienter, der er faste, og som betaler mig omkring halvtreds tusinde om året, betyder tusind dollars ikke så meget. På den anden side var jeg interesseret i de mord, hvilket på den anden side ikke betød, at jeg ville begynde at undersøge dem af egen drift ... så interesseret er jeg næsten aldrig.
– De risikerer, at De ikke får noget for de penge, sagde jeg.
– Det er jeg fuldstændig klar over. Mr. Kent.
– Hvorfor?
– Hvadbehager?
– Hvad får De selv ud af dette her?
Igen for et smil hurtigt hen over hans mund. – De vil gerne kende mine motiver?
– Ja, sådan kan man godt udtrykke det. Men lad mig stille mit spørgsmål på en anden måde. Hvad får De personligt ud af det, hvis jeg tager sagen?
– Intet.
– Så har De sat en ny rekord, Mr. Buchner. Alle de mennesker, der indtil nu har siddet i den stol, har været ude på at opnå et eller andet.
– Ja, måske er der alligevel noget, jeg gerne vil opnå, Mr. Kent, sagde han og så væk. – Jeg bor her i byen. Jeg har tjent temmelig mange penge her i byen, jeg er, hvad man kalder en velstående mand. Han så mig igen lige i øjnene. – Jeg læste om Dem i en avis for et stykke tid siden. Avisen citerede Dem for en udtalelse om, at De ikke kan lide New York.
– Det passer endda.
– Hvorfor bliver De her så?
– Det er sikkert for pengenes skyld.
– Det tror jeg ikke på.
– Men måske kan De fortælle mig det, Mr. Buchner. jeg kunne godt tænke mig at få det at vide.
– Jeg tror, De og jeg ligner hinanden på det område. Vi bliver i byen til trods for vold og drab, til trods for bestikkelser og korruption, til trods for de høje skatter, slumkvartererne, fordi vi begge to gerne vil være med til at gøre byen bedre. Mine muligheder for at gøre det er små. Jeg er kun advokat.
– Hvad er Deres speciale?
– Jeg er advokat for store firmaer. Jeg tager mig også af jord og fast ejendom. De, Mr. Kent, sidder i en enestående rolle som privatdetektiv. De har råd til at afvise de smudsige sager, andre detektiver griber med begge hænder. De har Deres moralkodex. De er ikke bange for at bringe Dem selv i fare, det kan man se af Deres opførsel over for mafiaen.
– Lige et øjeblik, Mr. Buchner. Et menneske, der ikke er bange for noget, er idiot.
Han så alvorligt på mig, mens han sagde: – Så har jeg endnu større respekt for Dem. Jeg har studeret Deres sager, hvor mafiaen var indblandet.
– Hvorfor?
– Fordi jeg var interesseret. Jeg sammenlignede Deres bedrifter med Don Quixotes.
– Men det var nu ikke just vindmøller jeg sloges med.
– Nej, det var mordere. Jeg studerede en masse gamle aviser henne på biblioteket. Mafiaen sendte fire hold mordere efter Dem. De dræbte de syv og sårede den ottende. Så skete der noget mærkeligt, som imponerede mig mere end noget andet. Pressen kom Dem til hjælp. I aviserne og i fjernsynet appellerede man til politiet om at hjælpe Dem. Og politiet hjalp. Folk fra mafiaen blev arresteret. Handelen med narkotika gik næsten i stå. Til sidst blev De strøget af listen over de mænd, mafiaen ønsker dræbt, for man vidste, at der kun ville komme ballade ud af det, hvis De blev slået ihjel.
– Det er en gammel historie, sagde jeg afværgende. – I dag lader mafiaen mig i fred, og jeg lader, som om de fyre ikke eksisterer.
– Men De tog kampen op imod dem.
– Det var jeg nødt til.
– Og De vil sikkert slås med dem igen, hvis det skulle vise sig nødvendigt.
Han nikkede hen for sig og fortsatte:
– Tag de tusind dollars. Jeg sender Dem tusind til i morgen. Når de to tusinde dollars er brugt, holder De bare op. Hvis da ikke, tilføjede han, hvis De da ikke har gjort gode fremskridt, Mr. Kent. I så fald kan De bare fortsætte, jeg er villig til at betale endnu mere.
Jeg lænede mig tilbage i stolen og studerede den pertentlige mand. – Mr. Buchner, sagde jeg. – De er ikke helt almindelig.
– Det optager jeg som en kompliment, sagde han.
– Sådan var det også ment.
– Vil De undersøge de mord?
– Jeg vil gøre, hvad jeg kan.
– Det er jeg tilfreds med. Han rejste sig op og lagde kuverten på mit skriveunderlag. Så stak han hånden ned i brystlommen. – Her er mit kort med mine adresser og telefonnumre, både i forretningen og privat.
Jeg tog imod hans visitkort og gav ham mit. Han så på det og stak det så ned i sin tegnebog.
– De får en rapport fra mig, når lejlighed byder sig.
– De har carte blanche, Mr. Kent. Jeg beder Dem kun om at gøre, hvad De kan.
– Jeg skal sørge for, at De får valuta for Deres penge ... om ikke andet, så får De arbejde for dem.
– Det er jeg overbevist om.
Han tog sin mappe fra gulvet, og vi trykkede hinanden i hånden. Så tog han hatten fra skrivebordet, smilede et øjeblik til mig, og forlod mit kontor.
– Jeg lukkede avisen op og læste igen artiklen om det sidste mord. Paul Jamieson havde været ansat i drabsafdelingen i mere end femten år. Han havde lige kørt sin vogn i garage uden for sit hus på Long Island, da han blev skudt i tindingen på temmelig kort afstand. Hans kone opholdt sig inde i huset. Da hun hørte skuddet, løb hun ud og så en sort bil, der forlod gerningsstedet i rasende fart. Bagefter fandt hun sin mand. Han var død.
De følgende oplysninger interesserede mig meget. Der var kun ét sår. Men hvis man affyrer et jagtgevær på kort afstand, burde der være mange. Hele mandens hoved burde faktisk være skudt i stykker.
Jeg gik hen i avisarkivet på biblioteket og læste detaljerne om alle fem tilfælde. I hvert eneste tilfælde havde der kun været et skudsår i hovedet.
Interessant.
Var det nogle elendige patroner? Måske, men mere sandsynligt måske ikke. En morder ville sikre sig. Det kunne selvfølgelig være en gal mand, for så kan man vente hvad som helst. Men hvis morderen var normal, så sagen anderledes ud.
Jeg havde en notesblok med. Jeg skrev navnet ned på det første offer og skrev alle kendsgerninger ned, som a viserne havde bragt om mordet.
Vincent Petrie var advokat. Jeg havde truffet ham nogle gange. Kriminalsager. Han var en høj, velbygget mand med hvidt hår og sans for det dramatiske. Han havde været aktiv i tredive år. I gamle dage, da vi stadig havde dødsstraf, havde han forsvaret mordere, hvis skyld var hævet over enhver tvivl ... men ingen af hans klienter var blevet henrettet, og nogle af dem var blevet frikendt. Han havde været landets bedst betalte forsvarsadvokat.
Det andet offer var Albert Quinton, en velhavende finansmand og en af samfundets støtter.
Som kom Benjamin Rolls. Han var ikke noget fint papir. Han var pengeudlåner. Når hans kunder ikke betalte til tiden, fik de besøg af et par af hans gorillaer, der elskede at slå hovedet i stykker på deres medmennesker.
Charles Oliver var forretningsmand. Han havde været på forsiden af aviserne fem år før sin død, da man anklagede ham for at have slået sin kone ihjel med en kølle. Han var blevet frikendt.
Hvis det nu havde været Petrie, der forsvarede Oliver, ville der straks have været en sammenhæng. Men det var en advokat Malcolmson, der havde fået Oliver frikendt. Og det kunne ikke på forhånd afvises, at Oliver virkelig var uskyldig.
Altså ingen sammenhæng.
Var morderen en sindssyg, der udvalgte sine ofre rent tilfældigt? Det var jeg ikke tilbøjelig til at tro. Der måtte være en sammenhæng et sted, tænkte jeg, men selv om jeg anstrengte mig hårdt for at finde den, kunne jeg ikke finde noget fælles træk ved ofrene, bortset fra at de allesammen boede i New York City. Og det gjaldt ikke Jamieson, der ganske vist var ansat i politiet i New York, men som havde sin privatbolig på Long Island.
Jeg benyttede lejligheden, da jeg nu var på biblioteket, til at få fat på vejviseren og telefonbogen og finde adresserne på alle ofrene.
Så kørte jeg ind i byen og østpå til Sutton Place. Herude bor de rige i deres luksusvillaer, der er opført så at sige i skyggen af slumbarakkerne på East Side. Jeg ville besøge Adele Petrie, der var enke efter advokat Vincent Petrie. Jeg fandt frem til familiens hus og trykkede på klokken, og det udløste et klokkespil inde i huset, der spillede »Happy Days are Here Again«. Mere skete der ikke. Jeg ringede på en gang til, og denne gang lød en sløret kvindestemme i dørhøjttaleren. – Hvem er det?
– Jeg hedder Larry Kent, sagde jeg.
– Er du pæn?
Den måtte jeg grine ad. Mit ansigt er sammensat af hud, der er taget forskellige steder på min krop, plus nogle stykker plastic, der erstatter nogle splintrede knogler. Kirurgerne havde gjort deres arbejde godt, men de havde givet mig en lige næse og et ansigt, der var lidt for kønt. Jeg havde holdt meget mere af det gamle, arrede ansigt, som en gal mand i en Buick havde smadret mod et ståltrådsnet. Jeg kunne faktisk tillade mig at sige, at jeg var pæn uden derfor at være særlig egoistisk-forfængelig. Det var jo ikke mit eget ansigt.
– Jeg sagde. – Kig ud gennem dørspionen og find ud af det.
Der gik et øjeblik, så sagde låsen klik, døren gik op, og jeg trådte ind i en dagligstue, der kunne være klippet ud af Home and Garden. Da jeg trådte ind, mærkede jeg et tykt hvidt tæppe under mine fødder, og døren blev lukket efter mig af en lille bitte blondine med skinnende øjne.
– Du er pæn, sagde hun med sløret stemme. Hun havde siddet og pimpet den, og hun havde åbenbart ikke gidet klæde sig ordentligt på den dag. Hun var iført BH og hvide slacks. Hun havde en dejlig, solbrændt hud ... og den slags får man ikke i New York. Hun kom sikkert lige fra Vestindien, det var den brune farve, man får der. Hendes BH var en halvskål, der blottede øverste halvdel af hendes bryster. Der var ikke nogen hvid hud at se. Der var sikkert ikke en hvid plet på hele hendes krop. Hun kunne være omkring de tredive.
– Jeg vil gerne tale med Adele Petrie, sagde jeg.
Hun blinkede til mig med et stort, violblåt øje. – Skattemand! Dit ønske er opfyldt. Kom indenfor og få en drink sammen med Adele!
Dagligstuen var ikke i niveau, man skulle ned ad et par trin. Hun prøvede at tage begge trin på én gang og gav et lille skrig fra sig, da hun snublede. Men jeg var der som et søm. Jeg greb hende i armen, da hun faldt, så hun ikke slog ansigtet i gulvtæppet. Men samtidig tabte jeg balancen, og vi faldt begge to. Hun lå på ryggen, jeg på siden. Et af hendes bryster var hoppet op af skålen, og den lille, hårde vorte pegede lige op i loftet.
Hun smilede til mig med et smil, der langtfra var ædru: – Du spilder ellers ikke tiden, kammerat.
Jeg smilede igen. – Jeg kom for at snakke med Dem.
Hun lo, og det blottede bryst hoppede og dansede og pumpede adrenalin ind i mine årer. – Du benytter dig ikke af lejligheden, hvad? Det er naturligvis synd ... for hvem siger, du nogen sinde får chancen igen? Hun drejede sig rundt og kom op på alle fire. Imens rejste jeg mig og hjalp hende helt op at stå. Hun svajede ikke så lidt. – Adele, sagde hun, – Adele er fuld som en pave!
– Sæt dig hellere ned, sagde jeg.
– Vil du have en drink?
– Nu skal jeg lave en til os.
– Glim ... rende.
Jeg hjalp hende hen til en stol, og hun satte sig i den med et bump.
– Huuuuut, sagde hun. – Toget kører stærkt. Vi kan lige nå at få en drink, før vi når til Chatte ... Chatta ... Cahtta ... et eller andet.
– Chattanooga, sagde jeg.
– Ja, det er rigtigt. Giv mig en gin.
– Hvad skal der i?
– Gin. Og en enkelt isterning. Jeg kan lide den klirrende lyd, det giver, når der er is i glasset.
Der var et barskab. Jeg fandt en flaske gin, men der var kun godt en tomme tilbage i flasken. Der var også en isspand med isterninger. Jeg puttede en ned i hendes glas.
– Nu skal du ikke lave numre, vel?
– Hvad mener du med det?
– Ikke noget med at putte en masse vand i glasset, for så spytter jeg det ud i dit yndige ansigt.
Jeg tømte resten af flasken ned i hendes glas.
– Tag nu endelig en lille en selv, sagde hun. – Adele bryder sig ikke om at drikke alene.
Jeg hældte en skotsk whisky op til mig selv og gik hen til hende med hendes glas. Hun satte det straks op for munden og tog en ordentlig slurk.
– Jeg kommer angående din mand, sagde jeg.
– Jeg har ikke nogen mand, sagde hun.
– Nej, det er derfor, jeg kommer.
Hun skelede hen til mig. – Er du politimand?
– Nej.
– Journalist?
– Nej. Privatdetektiv.
– Hvorfor vil du vide noget om min mand?
– Jeg undersøger de fem mord, og jeg håbede, De kunne hjælpe mig lidt.
– Hvordan det?
– Jeg prøver på at finde et fælles mønster for de fem mord, og jeg tænkte, De måske kunne give mig et tips.
Hun tog en slurk til. – Svinet gjorde mig en stor tjeneste.
– Hvem?
– Ham, der slog Vince ihjel. Den kære Vince havde fået sig en ny veninde. Han skiftede dem ud hvert andet år. Jeg var blevet for gammel for ham. Vidste du, jeg var hans syvende kone?
– Nej.
– Syv er mit lykketal. Han ville kun have givet mig hundred tusinde for skilsmissen. Hun lo. – Han blev sgu godt snydt den kære Vince? Han havde ikke skrevet testamente, så jeg fik det hele. Huset her, et på Barbados, et kompleks i Los Angeles, en båd, tre biler, alt muligt. Kunne du tænke dig at få en bil?
– Jeg har allerede en. Kan De hjælpe mig, Mrs. Petrie.
– Det må De ikke kalde mig. Adele kan ikke lide at blive kaldt Petrie. Han var et svin. Hvis jeg havde haft et jagtgevær, havde jeg selv skudt ham. Jeg vil have en drink.
– Der er ikke mere gin.
– Så er der så meget andet.
– Du har ikke drukket ud endnu.
– Ikke? Hun løftede det op og så usikkert på det. Det ene bryst var stadig bart, men det var hun tilsyneladende ligeglad med. – Du har ret, Bill.
– Larry, sagde jeg.
– Det er da et pænt navn.
– Larry Kent.
– Det lyder mægtigt. Hun tog en slurk. Jeg kan lide dit navn. Barry Kent.
– Larry.
– Nå, ja, Larry.
– Angående din mand, sagde jeg.
– Han var et svin. Hun lukkede øjnene. – Søvnig.
– Jeg går nu, Adele.
– Nej, sagde hun og lukkede øjnene op igen. – Bær mig ind i seng. Hun lo. – Men jeg vil bare sove, men jeg når aldrig så langt for egen motorkraft. Hun drak sin gin ud og rejste sig. Hun svajede slemt, og jeg måtte tage hende i armene, for at hun ikke skulle falde. – Det er den vej sagde hun.
Jeg bugserede hende ind i soveværelset og holdt hende oppe med den ene hånd, mens jeg trak tæppet af med den anden. Så lagde jeg hende varsomt på sengen og tog hendes slippers af hendes fødder.
– Sød fyr, sagde hun. – Mine bryster vælter ud, og du kigger ikke engang.
– Lysten er der skam, sagde jeg.
– Men du er en gentleman, hvad?
– Hør her, Adele.
– Ja, hvad er der?
– Her er mit kort, sagde jeg og holdt et op foran hende. – Der er både min forretnings- og min privatadresse og mine telefonnumre. I telefonbogen kan du kun finde nummeret på mit kontor. Er du med?
– Ja, ja, skattemand. Kort. Telefonnumre.
– Hvis du kommer i tanker om noget, vil du så ringe til mig? Måske kan du huske en af dine mands fjender.
– Fjender, sagde hun og lo. – Vince havde sgu ikke andet. Selv de mordere, han hjalp, hadede ham. Der var ingen, der brød sig om Vince. Ikke engang hans egen mor kunne holde ham ud. Han var en slemmer mand. Jeg har mærker efter ham endnu ...
– Måske en ganske speciel fjende ...
– Jeg er træt ...
– Jeg går nu.
– Nej. Du skal holde mig i hånden ... Jeg kan ikke lide at være alene. Vent, til jeg falder i søvn.
Jeg tog hende i hånden.
– Det var godt, sagde hun og smilede uden at lukke øjnene op. – Det er rart ... når her er nogen ...
– Sov nu, sagde jeg blidt.
– Ja, sove ...
Det varede ikke længe, før hun åndede regelmæssigt, men hendes hånd klamrede sig stadig væk til min. Jeg ventede, til hun lå helt afslappet, så slap jeg hendes hånd. Jeg stod ved sengen et øjeblik og så ned på hende. Hendes ansigt var som et barns. Jeg lagde mit kort på natbordet og gik.
Albert Quinton efterlod sig kone og fire voksne børn, der for længst var flyttet hjemmefra, og konen var rejst tilbage til den by i Californien, hun kom fra, Det fik jeg at vide af den ny lejer i den lejlighed på Park Avenue, hvor Quinton havde boet. Jeg strøg hans navn på listen.
Benjamin Rolls havde været ungkarl, og havde åbenbart hverken familie eller nære bekendte. Det var en god udgangsposition for en ågerkarl.
Charles Oliver efterlod sig to børn, men de var begge flyttet op til slægtninge i New Hampshire, da moderen var død. Der var flyttet en ny lejer ind.
Så var der kun politimanden Paul Jamieson tilbage. Men jeg kunne ikke opsøge hans kone uden først at have fået tilladelse fra politiet, og den ville de sikkert ikke give mig. De passer på deres egne, og de bliver sure, når der kommer folk udefra og vil lege med.
Det var inspektør Ralph Leone, der stod for efterforskningen i sagen. Han residerede i Hovedkvarteret. Det var et usselt lille hul af et kontor med snavsede vinduer. Leone selv var også en kedelig karl. Han havde sort hår, en bred næse og en sur mund. Hans dystre gardinblik havde i de ti-tolv år, jeg havde kendt manden, aldrig haft noget udtryk.
Jeg sagde goddag, da jeg kom ind på hans kontor.
– Ja, ja, sagde han og lænede sig tilbage i sin kontorstol. – Hvad nu?
– Jeg er blevet engageret til at undersøge de mord, sagde jeg.
– Det er mine mord, mand!
– Har du allerede tilstået? spurgte jeg.
– Haha! sagde han.
– Jeg vil gerne vide, hvad du siger til det, sagde jeg efter en længere pause.
Han så på mig under sine tunge øjenlåg. – Hvad vil du have, jeg skal sige?
– Om du bifalder det ... eller det modsatte.
Han lænede sig frem i svingstolen og anbragte albuerne på bordpladen og stirrede på mig. – Aviserne siger, du er en smart fyr, Kent, sagde han. – Det er du måske også. Og alle er efter mig lige nu. Statsadvokaten, politimesteren, borgmesteren, guvernøren. Han stirrede på telefonen. – Når den tingest dér ringer, er det måske for, at en eller anden af de fyre vil meddele mig, at de tager sagen fra mig. Så jeg er i en desperat situation, Kent. Den mand, der sidder i stolen her, ville modtage hjælp fra Satan selv, eller fra Medusa, hende damen med alle slangerne i håret. Hvad rolle spiller det, om jeg bifalder eller ej? Hvis den første den bedste idiot sagde, han ville hjælpe mig, ville jeg sikkert kysse ham på næsetippen.
– Hvis jeg kan hjælpe, sagde jeg. – Så hjælper jeg.
– Glimrende, Kent. Det er dejligt, at der er nogen, der vil hjælpe. Alle de andre spørger kun: Hvornår arresterer du morderen? Og jeg aner ikke, hvor jeg skal lede.
– Har du slet ikke noget spor, Leone?
– Nej.
– Hvad med skudsårene?
– Hvad er der med dem?
– Hvert skud er affyret tæt på.
– Og hvad så?
– Men der er kun ét skudsår. Hvis man affyrer et jagtgevær mod en mand på tre meters afstand, skyder man hans hoved i småstykker.
Leone nikkede træt. – Ja, ja, jeg er med. Fyren bruger en legetøjspistol. Ballistikerne siger det ... Han tav. – Den oplysning bliver mellem os.
– Ja.
Han lænede sig tilbage i stolen og så op mod loftet. – Det første mord så let ud. En berømt forsvarsadvokat. Han havde måske fået en mand frikendt, der skulle have været i stolen eller sendt i brummen for livstid. Det bliver et af offerets venner eller slægtninge sur over, og vedkommende holder en skyder op til hovedet på advokaten, og det siger bang. Let sag, ikke?
Jeg sagde. – Er det ikke mere sandsynligt, at vedkommende snarere vil myrde morderen end advokaten?
Leone trak på skuldrene. – Den slags mennesker tænker ikke normalt, Kent. Men jeg begyndte at gennemgå listen over de mennesker, Petrie havde forsvaret, og jeg regnede med, at jeg før eller siden ville støde på morderen. Så kom offer nummer to. Quinton. Stor forretningsmand. Han har ingen forbindelse med Petrie overhovedet. De kendte ikke engang hinanden. Så Rolls, der lånte penge ud. Så forretningsmanden Oliver. Der kunne have været en forbindelse mellem Petrie og Oliver, fordi Oliver blev tiltalt for mordet på sin kone, men blev frikendt.
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